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DISTRIBUTOR
ICM A/S

Petersmindevej 15
5000 Odense C
Denmark

Phone: (+45) 70 606 606
www.icmsafety.com

DK	 Brugsanvisning

DE	 Gebrauchsanleitung

SE	 Bruksanvisning

NO	 Bruksanvisning

Manufacturer 
Producent
Hersteller
Tillverkare
Produsent

Notified Body: 0194
Bemyndiget organ: 0194

Benannte Stelle: 0194
Anmält organ: 0194

Teknisk kontrollorgan: 0194

Shanghai Dasheng Health Products 
Manufacture Co., Ltd.
No. 228 Shihui Road, Songjiang, 
Shanghai, P.R.China

NSPEC International Limited
56 Leslie Hough Way, Salford, 
Greater Manchester, M6 6AJ, UK

END OF SHELF LIFE  
3 years after manufacture date (on packaging)

HOLDBARHED
3 år efter fremstillingsdato (på emballage)

ENDE DER HALTBARKEIT
3 Jahre nach Herstellungsdatum (auf der Verpackung)

HÅLLBARHETSTIDENS SLUT  
Tre år efter tillverkningsdatumet (på förpackningen)

SALGBARHETSPERIODE  
3 etter produksjonsdato (på pakningen)

7223003 BLUESTAR FFP3 NR D V



USER MANUAL
BLUESTAR FFP2 NR D V &
BLUESTAR FFP3 NR D V

Art.No. 7223002 & 7223003 

WARNINGS:
1.	 Failure to follow all instructions and limitations on the use of this product, or failure to achieve 

proper fit, may result in damage to your health or death.
2.	 A properly selected respirator is essential to protect your health. Before using this respirator 

consult a suitably qualified safety professional to determine the suitability of the product for 
your intended use.

3.	 This product does not supply oxygen. Use only in adequately ventilated areas containing  
sufficient oxygen to support life. Do not use this respirator when the oxygen concentration 
is less than 19.5%.

4.	 Do not use when concentrations of contaminants are immediately dangerous to health or life. 
Do not use this product in an explosive atmosphere.

5.	 Leave the work area immediately if:  
a) breathing becomes difficult or b) dizziness or other distress occurs.

6.	 Facial hair, beards and certain facial characteristics may reduce the effectiveness of this 
respirator.

7.	 Never alter or modify this respirator in any way (except as indicated in the instructions).
8.	 “NR” means this particle filtering half mask shall not be used for more than one shift.  

No maintenance is necessary. Discard respirator after use or if damaged in any way.
9.	 The length of time this respirator can be used depends on contaminants present but should 

not exceed one shift. The respirator should be replaced sooner if breathing becomes difficult.
10.	 The head straps are made of synthetic rubber, which may cause skin allergies. Remove the 

mask immediately if irritation occurs.
11.	 Keep respirators in the display box away from direct sunlight or contaminants until use.  

Ambient storage conditions as temperature between -30 oC to +70 oC, and relative humidity 
<80%.

12.	 Unless this is fitted according to the “Easy to use” instructions the respirator will not provide 
the expected level of protection.

13.	 This respirator is suitable for use in protection against the non-toxic solid and liquid aerosols. 
14.	 Failure to achieve proper fit may result in serious health damage or death.
15.	 See information supplied by the manufacturer.
16.	 The respirators must be stored and transported in their original package and protected by the 

storage temperature and humidity as suggested by the manufacturer.

USAGE/LIMITATIONS:
This respirator is suitable for use in protection against the non-toxic solid and liquid aerosols.  
Do not use out of the scope of use defined in the warnings. Failure to properly use this product may 
result in serious health damage or death. 
FFP1 NR: Filter Efficiency 80%; Allocated Protection Factor (FPA) is 4; Examples of applications are 
Handling of stone/rubble/cellulose. 
FFP2 NR: Filter Efficiency 94%; Allocated Protection Factor (FPA) is 10, Examples of applications 
are Sanding of soft wood, composite materials, rust, putty, plaster, plastics/cutting, deburring, 
grinding, drilling of metal. 
FFP3 NR: Filter Efficiency 99%; Allocated Protection Factor (FPA) is 20; Examples of applications 
are Sanding of hard wood (beech, oak)/treatment of wood using copper, chrome or arsenic based 
products/impact stripping of paint/sanding of cement.
 
AUTHORIZATION:
This product meets EN 149:2001+A1:2009 and the requirements of PPE Regulation (EU) 2016/425. 

CHECK BEFORE USE:
The mask must be selected properly for intended application. An individual risk assessment must 
be evaluated. Check the mask that it is undamaged with no visible defects. Check that the expiry 
date has not been reached (see the packaging). Check the protection class (FFP1 NR/FFP2 NR/
FFP3 NR) is appropriate for the product used and its concentration. Do not use the mask if a defect 
is present or the expiry date has been exceeded.
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Hold the mask 
in hand with the 
nosepiece up. 
Allow headband 
to hang freely.

Position the 
mask under the 
chin covering 
mouth and 
nose.

Pull the 
headband over 
the head and 
position behind 
head.

Press soft 
nosepiece to 
conform snugly 
around the 
nose.

To check fit, cup both hands over 
the mask and exhale vigorously. 
If air flows around nose, tighten 
the nosepiece. If air leaks around 
the edge, reposition the head-
band for better fit. Re-check the 
seal and repeat the procedure 
until the mask is sealed properly.

Hold masken 
i hånden med 
næsedelen 
pegende 
opad. Tillad 
hovedbåndet at 
hænge frit.

Placer masken 
under hagen 
så den dækker 
mund og næse.

Træk hovedbån-
det over hove-
det og placer 
bag hovedet.

Tryk det bløde 
næsestykke så 
masken sidder 
tæt om næsen.

For at sikre, at masken sidder 
korrekt, hold begge hænder over 
masken og ånd kraftigt ud. Hvis 
der trænger luft ud langs kanten, 
skal hovedbåndet justeres. 
Kontroller forseglingen igen og 
gentag proceduren indtil masken 
sidder korrekt.

Halten Sie die 
Maske mit dem 
Mundstück 
nach oben 
in der Hand. 
Lassen Sie das 
Kopfband frei 
hängen.

Legen Sie die 
Maske unter 
dem Kinn damit 
Mund und Nase 
bedeckt sind. 

Ziehen Sie das 
Kopfband über 
den Kopf und 
positionieren 
Sie es hinter 
dem Kopf.

Drücken Sie 
den weichen 
Nasenbügel um 
die Nase. 

Um den Sitz zu prüfen, fassen 
Sie beide Hände über die Maske 
und atmen Sie kräftig aus. Wenn 
Luft um die Nase strömt, ziehen 
Sie das Mundstück fest. Wenn an 
der Kante Luft austritt, positio-
nieren Sie das Kopfband für eine 
bessere Passform. Überprüfen 
Sie die Versiegelung erneut und 
wiederholen Sie den Vorgang, bis 
die Maske richtig versiegelt ist.

Håll masken 
i handen med 
nässtycket 
uppåt. Låt 
huvudremmen 
hänga fritt.

Placera masken 
under hakan och 
se till att den 
täcker mun och 
näsa.

Dra huv-
udremmen 
över huvudet 
och fäst runt 
bakhuvudet.

Justera det 
mjuka näs-
stycket genom 
att trycka och 
bilda en bra 
passform runt 
näsan.

För att kontrollera passformen, 
kupa båda dina händer över 
masken och andas intensivt. Om 
luft läcker ut vid näsan, måste 
du justera nässtyckets passform. 
Om luft läcker ut runt kanterna, 
ska du justera huvudremmen för 
en bättre passform. Kontrollera 
maskens lufttäthet runt kanter/
näsa och upprepa proceduren 
tills masken tätar ordentligt.

Hold masken i 
hånden med ne-
sedelen opp. La 
hoderemmen 
henge fritt.

Plasser masken 
under haken 
og slik at den 
dekker munnen 
og nesen.

Trekk hoderem-
men over hodet 
og posisjoner 
den bak hodet.

Klem forsiktig 
på nesedelen 
for å sikre at 
den slutter tett 
rundt nesen.

For å sjekke om masken sitter 
skikkelig, dekk til masken med 
begge hender og blås kraftig ut. 
Dersom det siver ut luft rundt 
nesen, klem nesedelen så den 
sitter bedre. Dersom det lekker 
ut luft langs kanten, flytt hode-
remmen slik at masken sitter 
bedre. Sjekk om igjen og gjenta 
prosedyren helt til masken tetter 
skikkelig.

( b ) : End of shelf life
( c ) : Maximum relative humidity of storage conditions
( d ) : Temperature range of storage conditions
( e ) : NR means this particle filtering half mask shall not be used for more than one shift
( f ) : D (dolomite) means this particle filtering half mask is in accordance with clogging performance
( a ) : Information

( b ) : Maksimal holdbarhed
( c ) : Maksimal relativ fugtighed for opbevaringsforholdene
( d ) : Temperaturgrænser for opbevaringsforholdene
( e ) : NR betyder, at denne partikelfiltrerende halvmaske kun må bruges til én arbejdsvagt
( f ) : D (dolomit) betyder, at denne partikelfiltrerende halvmaske er i overensstemmelse med tilstopningsydeevne  
( a ) : Oplysninger

( b ) : Ende der Haltbarkeit
( c ) : Maximale relative Feuchtigkeit für die Lagerbedingungen
( d ) : Temperaturgrenze/-Bereich für die Lagerhaltung
( e ) : NR bedeutet, dass diese Partikelfiltrierende Halbmaske nur für eine Arbeitsschicht verwendet werden darf
( f ) : D (Dolomit) bedeutet, dass diese Partikelfiltrierende Halbmaske mit Verstopfungsleistung übereinstimmt
( a ) : Informationen

( b ) : Maximal hållbarhet
( c ) : Högsta relativa luftfuktighet på lagringsförhållanden
( d ) : Temperaturområde för förvaring
( e ) : NR innebär denna partikel filtrering halv mask inte skall användas för mer än ett arbetsskift
( f ) : D (dolomit) innebär att denna partikel-filtrering halv mask är i enlighet med tilstopnings prestanda
( a ) : Information

( b ) : Slutten av holdbarhet
( c ) : Maksimal luftfuktigheten oppbevaringsbetingelser
( d ) : Temperaturområde for lagringsforhold
( e ) : NR betyr denne partikkelen filtrering halv maske ikke skal brukes mer enn ett arbeidsskift
( f ) : D (dolomitt) betyr at denne partikkel-filtrering halv masken er enstemmig med tilstopnings ytelse
( a ) : Informasjon

-30ºC

+70ºC

(b) (c)
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yyyy/mm

(d) (e)

NR
(f)

D
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BRUGSANVISNING
BLUESTAR FFP2 NR D V &
BLUESTAR FFP3 NR D V

Varenr. 7223002 & 7223003 

ADVARSLER:
1.	 Manglende overholdelse af alle instruktioner og begrænsninger for brugen af dette produkt 

eller mangel på korrekt pasform kan have helbredsmæssige skader eller døden til følge.
2.	 Det korrekte valg af åndedrætsværn er afgørende for at beskytte dit helbred. Kontakt en 

kvalificeret sikkerhedsansvarlig for at bestemme produktets egnethed til din tilsigtede  
anvendelse inden brug. 

3.	 Dette produkt er ikke et iltapparat. Må kun anvendes i tilstrækkeligt ventilerede områder 
med nok ilt til at understøtte liv. Anvend ikke dette åndedrætsværn ved en iltkoncentration 
på under 19,5%.  

4.	 Må ikke anvendes, når koncentrationer af forurenende stoffer umiddelbart er til fare for liv 
og legeme. Anvend ikke dette produkt i en eksplosiv atmosfære.

5.	 Forlad omgående arbejdsområdet hvis:  
a)	 der opstår vejrtrækningsproblemer b) der forekommer svindelhed eller ubehag. 

6.	 Ansigtshår, skæg og visse ansigtsegenskaber kan indskrænke dette åndedrætsværns  
effektivitet. 

7.	 Dette åndedrætsværn må aldrig ændres eller modificeres på nogen måde (med mindre 
beskrevet i instruktionerne).

8.	 “NR” betyder at denne maske med partikelfilter ikke må genanvendes. Der kræves ingen 
vedligeholdelse. Kassér åndedrætsværnet efter brug eller hvis den på nogen måde er besk-
adiget.

9.	 Åndedrætsværnets brugstid afhænger af forureningen, men bør ikke overstige én arbejds-
gang. Åndedrætsværnet udskiftes hyppigere, hvis vejrtrækningen bliver vanskelig. 

10.	 Hovedremmen er lavet af syntetisk gummi, som kan forårsage hudallergi. Fjern straks 
masken, hvis der opstår irritation. 

11.	 Opbevar åndedrætsværn i displayboksen væk fra direkte sollys eller forurenende stoffer 
indtil det skal anvendes. Opbevares ved temperaturer mellem -30 °C til +70 °C og en relativ 
luftfugtighed på <80%.

12.	 Åndedrætsværnet skal tilpasses efter “Easy to use” vejledningen for at levere det forvent-
ede beskyttelsesniveau.

13.	 Dette åndedrætsværn er egnet til beskyttelse mod de ikke-giftige faste og flydende  
aerosoler.

14.	 Manglende korrekt pasform kan have alvorlige helbredsmæssige skader eller døden til 
følge.

15.	 Se producentens information. 
16.	 Åndedrætsværnene skal opbevares og transporteres i deres originale emballage og opbev-

ares ved temperatur og luftfugtighed som angivet af producenten.

ANVENDELSE/BEGRÆNSNINGER:
Denne åndedrætsværn er egnet til beskyttelse mod de ikke-giftige faste og flydende aerosoler.
Brug ikke udenfor anvendelsesområderne, der er defineret i advarslerne. Forkert anvendelse af 
produktet kan have sundhedsmæssige skader eller døden til følge.
FFP1 NR: Filtereffektivitet 80%; Den tildelte beskyttelsesfaktor (FPA) er 4; Anvendes eks. til hånd-
tering af sten/mursten/cellulose.
FFP2 NR: Filtereffektivitet 94%; Den tildelte beskyttelsesfaktor (FPA) er 10; Anvendes eks. til slib-
ning af blødt træ, kompositmaterialer, rust, kitt, gips, plast/skæring, afbinding, slibning, boring af 
metal.
FFP3 NR: Filtereffektivitet 99%; Den tildelte beskyttelsesfaktor (FPA) er 20; Anvendes eks. til slib-
ning af hårdt træ (bøg, eg)/behandling af træ ved anvendelse af kobber-, krom- eller arsenbasere-
de produkter/strimling af maling/slibning af cement.

BEMYNDIGELSE:
Produktet opfylder kravende til EN 149:2001+A1:2009 og PPE Forordning (EU) 2016/425. 

FØR BRUG:
Masken skal være egnet til den tiltænkte anvendelse. En individuel risikovurdering skal foretag-
es. Kontroller, at masken er ubeskadiget og uden synlige fejl. Kontroller, at udløbsdatoen ikke er 
overskredet (se emballagen). Kontroller, at beskyttelsesklassen (FFP1 NR/FFP2 NR/FFP3 NR) er 
passende til det anvendte produkt og dets koncentration. Brug ikke masken, hvis der er en defekt 
eller udløbsdatoen er overskredet.

GEBRAUCHSANLEITUNG
BLUESTAR FFP2 NR D V &
BLUESTAR FFP3 NR D V

Art.Nr. 7223002 & 7223003 

WARNHINWEISE:
1.	 Die Nichtbeachtung aller Anweisungen und Einschränkungen bei der Verwendung dieses 

Produktes oder die Verwendung ohne die korrekte Anpassung kann zu Gesundheitsschäden 
oder zum Tod führen.

2.	 Ein korrekt ausgewähltes Atemschutzgerät ist zum Schutz Ihrer Gesundheit unerlässlich. 
Bevor Sie dieses Atemschutzgerät verwenden, wenden Sie sich an einen entsprechend 
qualifizierten Sicherheitsexperten, um die Eignung des Produkts für Ihren beabsichtigten 
Gebrauch zu ermitteln.

3.	 Dieses Produkt liefert keinen Sauerstoff. Nur in ausreichend belüfteten Bereichen ver-
wenden, die ausreichend Sauerstoff enthalten, um das Leben zu unterstützen. Verwenden 
Sie dieses Atemschutzgerät nicht, wenn die Sauerstoffkonzentration unter 19,5% liegt.

4.	 Nicht verwenden, wenn Schadstoffkonzentrationen unmittelbar gesundheits- oder lebens-
gefährlich sind. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in explosionsgefährdeten Bereichen.

5.	 Verlassen Sie umgehend den Arbeitsbereich im Fall von: a)	 Atembeschwerden oder  
b) Schwindel oder andere Beschwerden.

6.	 Gesichtshaare, Bärte und bestimmte Gesichtsmerkmale können die Wirksamkeit des  
Atemschutzgerätes verringern.

7.	 Verändern oder modifizieren Sie dieses Atemschutzgerät niemals (außer falls in den  
Anweisungen angegeben). 

8.	 “NR” bedeutet, dass diese Partikelfilter-Halbmaske nicht länger als eine Schicht verwendet 
werden darf. Es ist keine Wartung erforderlich. Entwerten Sie das Atemschutzgerät nach 
dem Gebrauch oder wenn es beschädigt ist.

9.	 Die Zeitdauer, in der dieses Atemschutzgerät verwendet werden kann, hängt von den 
vorhandenen Verunreinigungen ab, sollte jedoch nicht eine Schicht überschreiten.  
Das Atemschutzgerät sollte früher ausgetauscht werden, wenn das Atmen schwerfällt.

10.	 Die Kopfbänder bestehen aus synthetischem Kautschuk, was zu Hautallergien führen kann. 
Bei Irritationen sofort die Maske entfernen.

11.	 Bewahren Sie die Atemschutzmasken in dem Displaykasten bis zur Verwendung und vor 
Sonneneinstrahlung oder Verunreinigungen geschützt auf. Umgebungsbedingungen sollten 
bei Temperaturen zwischen -30 °C und +70 °C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von <80% 
liegen.

12.	 Wenn dieses Gerät nicht gemäß den Anweisungen „Easy to use“ angepasst wird, bietet das 
Atemschutzgerät nicht den erwarteten Schutz.

13.	 Dieses Atemschutzgerät ist zum Schutz vor ungiftigen festen und flüssigen Aerosolen  
geeignet.

14.	 Wenn das Gerät nicht korrekt angepasst wird, kann dies zu schweren Gesundheitsschäden 
oder zum Tod führen.

15.	 Siehe Informationen des Herstellers.
16.	 Atemschutzmasken müssen in der Originalverpackung gelagert und transportiert und bei 

der vom Hersteller empfohlene Lagertemperatur und Luftfeuchtigkeit aufbewahrt werden.

VERWENDUNG/EINSCHRÄNKUNGEN:
Dieses Atemschutzgerät eignet sich zum Schutz vor ungiftigen festen und flüssigen Aerosolen.
Nicht außerhalb des in den Warnhinweisen erwähnten Einsatzbereichen verwenden. Wenn Sie 
dieses Produkt nicht ordnungsgemäß verwenden, kann dies zu schweren Gesundheitsschäden 
oder zum Tod führen.
FFP1 NR: Filterleistung 80%; Der zugewiesene Schutzfaktor (FPA) beträgt 4; Anwendungsbeispiele 
sind Arbeiten mit Stein/Schutt/Zellulose.
FFP2 NR: Filterleistung 94%; Der zugewiesene Schutzfaktor (FPA) beträgt 10. Beispiele für  
Anwendungsbeispiele sind das Schleifen von Weichholz, Verbundwerkstoffen, Rost, Kitt, Gips, 
Kunststoff/Schneiden, Entgraten, Schleifen, Bohren von Metall.
FFP3 NR: Filtereffizienz 99%; Der zugewiesene Schutzfaktor (FPA) beträgt 20; Anwendungs-
beispiele sind das Schleifen von hartem Holz (Buche, Eiche) / Behandlung von Holz mit Kupfer-, 
Chrom- oder Arsenprodukten/Schlagabtrag von Farbe/Zementschliff.

GENEHMIGUNG:
Dieses Produkt entspricht EN 149: 2001 + A1: 2009 und den Anforderungen der PSA-Verordnung 
(EU) 2016/425.

VOR GEBRAUCH PRÜFEN:
Die Maske muss für die beabsichtigte Anwendung richtig ausgewählt werden. Eine individuelle 
Risikobewertung sollte durchgeführt werden. Prüfen Sie, ob die Maske ohne sichtbare Defekte  
unbeschädigt ist. Vergewissern Sie sich, dass das Verfallsdatum nicht überschritten wurde (siehe 
Verpackung). Prüfen Sie, ob die Schutzklasse (FFP1 NR/FFP2 NR/FFP3 NR) für das verwendete 
Produkt und dessen Konzentration geeignet ist. Verwenden Sie die Maske nicht, wenn ein Defekt 
vorliegt oder das Verfallsdatum überschritten wurde.

BRUKSANVISNING
BLUESTAR FFP2 NR D V &
BLUESTAR FFP3 NR D V

Artikelnummer 7223002 & 7223003 

VARNINGAR:
1.	 Underlåtenhet att följa alla instruktioner och begränsningar för användningen av denna 

produkt, eller misslyckande att hitta rätt passform, kan leda till skada på din hälsa eller 
dödsfall.

2.	 För att skydda din hälsa är det viktigt att man väljer rätt typ av andningsskydd. Innan du 
använder detta andningsskydd bör du konsultera kvalificerad säkerhetspersonal med syftet 
att avgöra produktens lämplighet för din avsedda användning.

3.	 Denna produkt har ingen syretillförsel. Använd endast i utrymmen med fullgod ventilation 
där det finns livsuppehållande mängder syre. Använd inte detta andningsskydd när syre-
halten är lägre än 19,5%.

4.	 Använd inte när koncentrationer av föroreningar är omedelbart farliga för människors  
hälsa eller liv. Använd inte denna produkt i en explosiv atmosfär.

5.	 Lämna arbetsområdet omedelbart om:  
a)	 du får svårt att andas eller b) yrsel eller obehag uppstår.

6.	 Ansiktshår, skägg och eller vissa ansiktsdrag reducerar ansiktsskyddets effektivitet.
7.	 Modifiera eller ändra aldrig detta andningsskydd på något sätt (förutom enligt anvisningar 

i instruktionerna).
8.	 ”NR” indikerar att denna partikelfiltrerande halvmask inte ska användas mer än ett arbets-

pass. Inget underhåll krävs. Kasta andningsskyddet efter användning eller om det på något 
sätt är skadat.

9.	 Hur länge detta andningsskydd kan användas beror på föroreningarna i omgivningen, dock 
bör användningen inte överskrida ett arbetspass. Andningsskyddet bör bytas ut tidigare än 
så om det blir svårt att andas.

10.	 Huvudremmarna är tillverkade av syntetiskt gummi, som kan utlösa hudallergier. Ta av dig 
andningsskyddet omedelbart om irritation uppstår.

11.	 Förvara andningsskydd i verkstadslådan/verkstadsskåpet och skydda från direkt solljus 
och föroreningar fram till att de ska användas. Omgivande lagringsförhållanden: Tempera-
tur mellan -30 °C till 70 °C och relativ fuktighet < 80%.

12.	 Om inte andningsskyddet används enligt användningsinstruktionerna, kommer andningss-
kyddet inte ge det skydd som förväntas.

13.	 Detta andningsskydd är lämpligt som skydd mot icke toxiska fasta partiklar och flytande 
aerosoler. 

14.	 Underlåtenhet att hitta rätt passform kan resultera i allvarlig skada på din hälsa eller döds-
fall.

15.	 Se information från tillverkaren.
16.	 Andningsskydden måste förvaras och transporteras i sina originalförpackningar och  

skyddas mot de av tillverkaren nämnda olämpliga omgivningstemperaturerna och luftfuk-
tighetsgraderna.

ANVÄNDNING/BEGRÄNSNINGAR:
Detta andningsskydd är lämpligt som skydd mot icke toxiska fasta partiklar och flytande aerosoler. 
Använd inte i annat syfte än vad som definieras i varningarna. Underlåtenhet att använda denna 
produkt på rätt sätt, kan leda till allvarlig skada på din hälsa eller dödsfall. 
FFP1 NR: Filtereffekt: 80%. Tilldelad skyddsfaktor (FPA): 4. Exempel på tillämpningar: hantering 
av sten/grus/cellulosa. 
FFP2 NR: Filtereffekt: 94%. Tilldelad skyddsfaktor (FPA): 10. Exempel på tillämpningar: slipning 
av mjukt trä, kompositmaterial, rost, spackel, gips, plast och vid sågning, gradning, malning samt 
borrning av metall. 
FFP3 NR: Filtereffekt: 99%. Tilldelad skyddsfaktor (FPA): 20. Exempel på tillämpningar: slipning 
av hårt trä (bok, ek), behandling av trä med användning av koppar-, krom- eller arsenikbaserade 
produkter, blästring av färg eller slipning av cement.

REGELEFTERLEVNAD:
Denna produkt uppfyller EN 149:2001+A1:2009 och kraven i PPE-förordningen (EU) 2016/425. 

KONTROLLERA FÖRE ANVÄNDNING:
Att rätt mask har valts för avsedd aktivitet. Andningsskyddet måste utvärderas genom en indi-
viduell riskbedömning. Kontrollera att masken inte är skadad eller har några synliga defekter. 
Kontrollera att masken inte har passerat sitt utgångsdatum (se förpackningen). Kontrollera att 
skyddsklassificeringen (FFP1 NR, FFP2 NR, FFP3 NR) är lämplig för produktens användning och 
koncentration. Använd inte masken om en defekt finns eller om utgångsdatumet har passerats.

BRUKSANVISNING
BLUESTAR FFP2 NR D V &
BLUESTAR FFP3 NR D V
Varenummer 7223002 & 7223003 

ADVARSLER:
1.	 Dersom instruksjonene eller begrensningene for bruk av dette produktet ikke følges, eller 

at det ikke påses at produktet festes skikkelig, kan gi helseskader eller føre til dødsfall.
2.	 Det er veldig viktig at det benyttes korrekt pustemaske for å beskytte deg mot helseskader. 

Før du tar pustemasken i bruk må du sjekke med ditt verneombud for å få bekreftelse på at 
apparatet er egnet for produktet du skal bruke.

3.	 Dette produktet har ikke oksygentilførsel. Må kun brukes i godt ventilerte områder som har 
tilstrekkelig med oksygen til at det er mulig å puste. Dette pustemasken må ikke brukes 
dersom oksygenkonsentrasjonen er lavere enn 19,5%.

4.	 Må ikke brukes dersom konsentrasjonen av farlige stoffer utgjør en umiddelbar fare for 
helse eller liv. Dette produktet må ikke brukes i eksplosive atmosfærer.

5.	 Forlat arbeidsområdet umiddelbart dersom:  
a)	 det blir vanskelig å puste eller b) du blir svimmel eller følger deg uvel.

6.	 Ansiktshår, skjegg og andre ansiktstrekk kan redusere denne puskemaskens effektivitet.
7.	 Du må aldri gjøre noen form for endringer på denne pustemasken (utover det som er 

beskrevet i instruksjonene).
8.	 “NR” betyr at partikkelfilteret i denne halvmasken ikke må brukes i mer enn ett skift.  

Det er ikke behov for noen form for vedlikehold. Kast pustemasken etter bruk eller dersom 
den er skadet på noen måte.

9.	 Hvor lenge pustemasken kan brukes avhenger av de skadelige stoffene som er tilstede, 
men må ikke overstige ett skift. Pustemasken må skiftes ut tidligere dersom det blir  
vanskelig å puste.

10.	 Hodestroppen er laget av syntetisk gummi som kan gi allergisk reaksjon i huden. Ta av deg 
masken umiddelbart dersom det oppstår irritasjon.

11.	 Masken må oppbevares i esken, beskyttet mot direkte sollys og farlige stoffer, helt til den 
skal brukes. Oppbevar pustemasken i omgivelser med en temperatur på mellom -30 oC og 
+70 oC, og en relativ fuktighet på <80%.

12.	 Pustemasken vil ikke gi forventet beskyttelse dersom den ikke er festet som beskrevet i 
instruksjonene “Enkel å bruke”.

13.	 Pustemasken er egnet som beskyttelse mot ikke-giftige faste og flytende svevepartikler 
i luften. 

14.	 Dersom du ikke forsikrer deg om at masken sitter som den skal, kan det føre til alvorlige 
helseskader eller dødsfall.

15.	 Se informasjonen fra produsenten.
16.	 Pustemaskene skal transporteres og oppbevares i originalforpakningen og i henhold til  

produsentens anvisninger om temperatur og fuktighet ved oppbevaring.

BRUK/BEGRENSNINGER:
Pustemasken er egnet som beskyttelse mot ikke-giftige faste og flytende svevepartikler i luften. 
Må ikke brukes under andre forhold enn de som er definert i advarslene. Feil bruk av dette produk-
tet kan føre til alvorlige helseskader eller dødsfall. 
FFP1 NR: Filtereffekt 80%; Tildelt beskyttelsesfaktor (APF) is 4; Eksempler på bruksområder er 
håndtering av stein/rivningsavfall/cellulose. 
FFP2 NR: Filtereffekt 94%; Tildelt beskyttelsesfaktor (APF) is 10, Eksempler på bruksområder slip-
ing av mykt treverk, komposittmateriale, rust, fugemasse, gips, plast/avkapp, avgradering, sliping, 
boring i metall. 
FFP3 NR: Filtereffekt 99%; Tildelt beskyttelsesfaktor (APF) is 20; Eksempler på bruksområder er 
sliping av hardt treverk (bjørk, eik)/behandling av treverk med kobber-, krom- eller arsenikkbas-
erte produkter/skraping av maling/sliping av sement.

GODKJENNING:
Dette produktet oppfyller EN 149:2001+A1:2009 og kravene i PPE-regulativet (EU) 2016/425. 

KONTROLLER FØR BRUK:
At du har valgt en maske som er egnet til tiltenkt bruk. At det er utført en individuell risikovurder-
ing. Sjekk at masken ikke er skadet og at den ikke har noen synlige defekter. Sjekk at holdbar-
hetsdatoen ikke er utløpt (se pakningen). Sjekk om beskyttelsesklassen (FFP1 NR/FFP2 NR/FFP3 
NR) er egnet for produktet som benyttes og konsentrasjonen av dette. Du må ikke bruke masken 
dersom den er defekt eller når holdbarhetsdatoen er passert.


